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The grammaticalized functions of the verb 'to say' as &
marker to introduce or to link clauses are a common
phenomenon in many Asian and African languages (Lord,
1676, Jaisser, 1685; Saxena, 1988). Semantic fluctuation
is obvious in this type of development when & lexicon
becomes generalized and acquires different syntactic
functions. The verb wda 'to say' in Thai is no exception.
In reported speech wda occurs as a quotative marker
(QT). In complex constructions, wda can occur as a
complementizer (COMP) linking an argument to its
predicaete, or as a part of connectives linking various
cc-ordinate clauses. This paper focuses on the
gradeticn of semantic changes of wga and its
relationship with the main verbs that precede it. The
findings include & wide range of both loss and gain in
meaning. There are cases of suntactic and semantic
cepletion of the original verb 'to say' when wéa together
with & certain verb form a verbal compound with new
meaning. There are also cases of semantic nuances in
which & concept of evidentiality is expressed when s
complementizer wéa occurs with certain predicates.

fs & verb, wéa has two closely related meanings of ‘to

sau ! Examples are the following:
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1. hudanda naan khédu w8a yannai né
boss s/he say how PAR

What did the boss say?

2. thds m&1 div léeu yas maa wada chdn na
if NEG good RSP NEG DR blame | PAR

If it docesn't turn out well, don't blame me.

~

wéa in Example 1 simply means 'to say'. In Example 2,
wéa also carries a complex meaning equivalent to ‘to
verbally express dissatisfaction and accusation through
descriptive reasoning'.? The verbal meaning of wda has
extended usage when wdga also functions as a QT marker
for both direct and indirect quotes as in Examples 3 and
4, respectively, below:

3. khéu bdok ph3o wda "ph3a, khdo nan sip
s/he speak father QT father request money ten
baat d&i méai"
baht Q

S/He said to her/his father, "Father, may | have ten
dollars?

4. khédu bdok wée khdu pai kunmin s3an khrén lésu
peak QT s/he go Kunming two times RSP

S/He said that s/he has already gone to Kunming
twice.

Frevious analyses such as Tasanee's (cited in Namthip
168¢) consider wé&a occurring with communication or
mental state verbs to be & quotative compound verb (i.e,,
essentially 'say-sau’ or, for example, 'think-say’).
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Namthip (1989) further proposes that in these
occurrences wda is still a verb and can take its own
subject. The following discussion and examples will
demonstrate that this is not so. The so-called mental
state verbs consist of not just phatic and 'think' tupe
verbs, but a large number of complement-taking
predicates (CTP).3 There is a wide variety of both
suntactic and semantic changes when wéa is preceded by

these predicates.

There are extreme cases in which wda occurs in a verbal

compound which taskes on & new meaning remctely

deriving from the meaning of the main verb. Examples

are:
5. hda 'to find’ hda w8a 'to accuse’

6. thuuw 'to carry’ thuw wéda 'to consider:
7. t32 'to continue'? 190 wéa 'to complain’

g. rép 'to receive’ rép wda 'to admit:

c. nép 'to count’ ndp wéa 'to be taken as:

wéa in the above examples is no longer an indepencent
verb, but becomes semantically transparent with the
main verbs. The loss of the original verbal meaning 'to
sau’ 1s clear in cases of double occurrences of wéa in
which the second occurrence is a grammatical marker.

For example:

10. 10ukcan cun rdon  thaam khau pai wde mée thoondii

1dukcan PT ca&ll out ask s/he DR Thoondii
mée kee pen udanrai bdan khéd 1lukcan nan thaam
mother PRC be how PAR 1ldukcan DM  ask
khédau mée phula phdu thii phaai rwa pay samkan wie

news mother-in-law one who row boat DR take it tc be
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wda khdu thdam thun mée tua cuwn rdon  wéa keg
COMP s/he ask about mother self PT call out COMP PRO

sYa tee mda khwwn nii 1éeu khad
die since last night ASP PAR

Luukcan, with & loud voice, asked " M&e Thondii ,
how is your mother?” Luukcan was asking about
(her own) mother-in-law. The woman, who was
rowing a boat passing by (i.e. Mée Thoondii), took
it that Luukcan was asking about her own mother.
She answered "Mother passed away last night.”
Roikaeg Naeomai Khong Tha' K p.79

11. --- fédai thoondii cun bdok wda chan bdok wéa
side Thongdii then say COMP | say COMP
mée chan taal taanhazk thammai klap maa
Char die on the contrary why in return DR

wda wéa chén bdok wéda mée phdo sdtcai taai

bleame COMP | say COMF mother Sutchai died

Thongdi then said that | told you that it was my
mother who died. Why are you blaming me that |
saic Sutchai's mother died?

Roikaeg Naeomai Khong Thai, p.80

12. thii khéu wéawda khun nln krapoon sdn ndn méi
that s/he say COMF you wear skirt short DEM NEG
cin

true

That they said your skirt is too short is not true.

In Example 10, samkan 'to be important' and the first
occurrence of wda form & verbal compound which takes
on & new meaning of ‘'take it to be’. The second
occurrence of w&a as a COMP links the complement
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clause 'someone was asking about her own mother' to
the predicate samkan wda. It is not possible that the
second occurrence of wda is a verb. The lexicon
meaning of samkan wéa and the context that follows do
not allow such interpretation. Examples 11 and 12 also
show the unlikely redundancy if both occurrences of wéa
are verbs. Phonological evidence shows that wds is
unstressed when it is preceded by a main verb. This is

in contrast to, for example, a reduplicated verb such as:

13. khian khian hai set ca  dai 730k pai
write write in order to finish PT AUX out DR

1én déi
play able to

Finish writing it; then you can go out and play.

In Example 13, the stress is on the second khian. Both
occurrences of khian are verbs.

In many cases, the COMP wda is strictly a marker and
carries no meaning. Notice the following examples:

14. phcm chda luakaan wda khau pen khon dii
I believe exceedingly COMP s/he be person good

| really believe that s/he is a good person.

15. chén néecal wda khun thamnaan nii déi
| certain COMP you work DEM a&ble to

| am sure you can do this work.

1€. chédnrn rdu maa naan légu wda khédu mé&i chiop
I know ASP long time ASP COMP s/he NEG like
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duu nan
watch movie

| knew all along that s/he doesn't like to watch

movies.
17. chén ka wéa chan ca pai h3onkon pii nda
I estimate COMP | PT go Hong Kong next year

| plan to go to Hong Kong next year.

1€. khruu khian bon kradaan w&a yannai na
teacher write on blackboard COMP what PAR

What did the teacher write on the board?

The COMP wée inExamples 14-18 is obligatory in each
case. Notice that all the above CTP are mental action
verbs. The adverbial clauses in Examples 14 and 16 or
the locative phrase in Example 18 demonstrate that CTP
and wéa do not form a verbal compound unit. The above
examples alsoshow different types of complements
which can occur with the complementizer w&a.
Complements can also be non-sentential. wé&a in this
occurrence makes semantic distinctions. Examples from
historical writings and modern usages are:

1¢. nal nardk nén mii  mfendm yai ?7an chduw was
in  hell DEM exist river big one name COMP
wéetaranii
Wettaranii

There is & big river in Hell called Wettaranii.
“Traiphum Phra Ruang” (15 century)
Wannakam samai Sukhothal
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20. kham nii ?aan wda monlaphaawd
word DEM read COMP monlaphaawd

This word is read "monlaphaawd.”

The function of wda to introduce a non-sentential
complement occurs only with certain CTP such as 2aan
‘to read' in Example 20 (also khian ‘to write as in
Example 18). The sequence of CTP ghuw followed by wd a
in Example 1¢ no longer occurs in modern usage. The
COMP wé&a such as in Example 20 makes the distinction
between abstract and concrete objects for certain
transitive CTP. A comparison to Example 20 is 28an
nensuwphim (read/newspaper) ‘'someone is reading &
newspaper'. Also notice the following examples:

21. riak khwaai
call buffalo

Someone called a buffalo.

22. riak wéa khwaai
call COMP buffalo

(This kind of animal) is called a buffalo.
23, riak khwsai waa tom
call buffaloc COMP Tom

(They) called the buffalo Tom.

wéa in Example 22 expresses an abstract concept that
refers tc a compesition of an entity such as a buffalc
Similerly in Example 23, wda expresses the designation
of an abstract concept, which is a name in this case, for
an entity, thet of & buffalc. The occurrence of the COMP

wéde with & non-sentential complement indicates
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distinction in meaning. These CTP require the
occurrence of wéda for their choice of objects.

Another semantic nuance of the COMP wda is the concept
of evidentiality. For example:

24. a. phom chdop khdu tédntee pii thii 1éeu
| like s/he since year last

| liked her/him since last year.

E. phom khit chdop khdu tédntée pii thii léeu
| think like s/he since year last

| got interested in (i.e. thought of liking)
her/him since last year.

c. phém khit wda chdop khau téntée pii thii 1éeu
I think COMP like s/he since year last

I think | liked her/him since last year.

25. a. wan nii rdausuk m8i kh3i sabaai
today feel NEG RUX well

| don't feel good today.

E. wan ni1 rdusuk wda mai kh3i sabaail
tocday fee) COMP NEG RUX well

I think | don't feel good todauy.

26. 8. hén s7Vi dit lsi suw maa faak
see color good so buy DR give

The color is good so (I) bought it for you.

b. hén wéa sii dii  lai suww maa faak

see COMP color good so buy DR give
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I think the color is good so (l) bought it for you.

Without wé&a in Examples 24a and b, 25a, and 26a, the
sentences are descriptive statements. The occurrences
of wéa in Examples 24c, 25b, and 26b demonstrate the
uncertainty in the mind of the speaker. The optional
occurrence of wéa creates semantic nuances in the
precicates. wég allows a speaker to express hissher
attitude toward the truth value of an event.

Further evidence of evidentiality occurs in cases where
& nominal CCMP th{i can be an alternative for wda. It is
kely that historically & nominal COMP thii developec
from & nominal thi) ‘place’ (i.e., land/space). Its
suntactic function 1s tc specify both physical and non-

phusicel entities. For example:

27. khian thii bsan
write PREP house

() write at home.

2¢. khon  thii  s&i sda s1i dsen

person COMP wear shirt color red

the person who is wearing a red shirt

In certan predicates, thii is an alternative for wée.
Exampies are:

2¢a chén sonsa thii khau d&i ldak pai
I suspect COMP s/he RUX select DR

| am suspicious (at) the fact that he was selectec

to co.

t. chén sonsai wéa khéu dé&i ldak pai
I suspect COMP s/he AUX select OR
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(I am not sure but) | suspected that he was
selected to go.

Example 293 is a descriptive statement. But when wés
occurs in Example 2¢8b, the sentence express the
attitude of a speaker on the uncertainty of an event.
More evidence supporting the distinction between thii
and wéa is:

30.2.toklon cai thii/wéda ca pai duu naan taan prathéet
decide comMpP PT go work-tour abroad

(1) decided to go on & work-tour abroad.

*b.tocklon cai thii ca pai duu naan taan prathéet sé noi
decide COMP PT go work-tour abroad a little

(1) decided toc go on & work-tour abroad.

c. toklon cai wéda ca pai duu naan taan prathéet sd n3i
decide COMP PT go work-tour abroad a littie

(I) decided to go on a work-tour abroad.

The phrase sé ngi 'a little bit’, which indicates a less
serious attitude, can be added on to 30c with wéa.
However, this is not so in 30b, where thii indicates
descriptive statement. The above examples demonstrate
that in certain cases the COMP wda can also be used to
convey epistemically how & person thinks/feels about ar
event. In this case the attitude of the speaker

regarding the uncertainty of an event is expressed.

The evidentiality concept does not, however,
consistently occur. Unclear cases of semantic
cistinction are the alternative ancd co-occurrence of
thi: wéa, and thi1 wéa for example:



31.

34.

3c.
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dék man tuwntén thii/wdazthTi wda man ca dai
child PRO excited COMP PRO PT receive

tikkataa pen khdankhwan
stuffed toy be gift

The child is excited that s/he will get a stuffed toy
as a gift.

. chbok dii thii/wéda/thii wda rdt méi s1a

lucky CoMP car NEG break down

it was lucky that the car didn't break down.

3. khdu pralaat cai thii/wdasthii wda saphaa lon mati

s/he surprise comMP congress agree

than thn

right away

S/He was surprised that the congress passed the

resolution right away.

dil cai thii/wéa/thTi wéda khdu mai kroot
glad comp s/he NEG angry

(h am glad that s/he was not angruy.

chén plegk cal thii/wdas/thii wéda khdu yan uuu
I surprise CoMP s/he still exist

thiinii

here

| am surprised that s/he is still here.
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36. khéu sia cai thii/wdasthii wda ph3o mdi maa yfam
s/he sad comp father NEG come visit

khau
s/he

S/He was sorry that her/his father didn't visit her/him.

Only & handful of CTP such as in the above examples can
take either thiTi or w&a or both. Perhaps the

overlapping occurrence of a8 nominal and verbal COMP
indicates the development of a strictly grammatical
marker status of wéa. Further evidence can be seen
when wé&a occurs as a COMP in a nominal. There are
occurrences of wé&a which link a clause, not to a
precicate, but to a noun. Notice the following examples:

37. --- tee m&1 tdon chéi kham wéa naai taam yaan
but NEG must use word COMP master follow

thai

---- but no need tc use the word 'master’ as in Thai
"Phra baromrachoowdat Rama V"
wanwicesk |,

38 kham wéa théetsakit pen kham mai
word COMP thetsakit be word new

The word 'thetsakit' is a new word.

~N
[{e)

. khun mii khwaam heén wéda ratthabaan khuan ca

ucu have 1des COMP government should PT

tham yaanrai

do what
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In your opinion, what do you think the government
should do?

40. mi1  panhada waa khrdianbin lon thii nii m&i dai
exist problem COMP plane land here NEG can

ranway méi dii

runwau NEG good

The problem 1s that the plane cannot land here
(since) the runway is not good.

Predicates such as ghéi 'to use' in Example 3%, and mii
‘there exists’ 1n Examples 39 and 40 cannot occur with

the CCMP wée (e, *miiwda *chdiwda), unless the

cbject nouns also occur. wda links a modifier tc its
Head nour such as kham ‘word' in Examples 37 and 38,
khwaamheén ‘opinicn’ in Example 39, and panhgda 'problem’
in Example 40. The nominal COMP thii cannot occur in
these examples since these nominals make reference tc
abstract concepts. The complementary distribution of
occurrences of thii and wéda in these nominals indicates
further cevelopment of wés as a grammatical marker.

It has been pointed out that in the process of
grammaticalization there is a natural shift toward the
abstract and topological and away from rich lexical
meaning (Sweetser 1988). In other words, the general
meaning is used more frequently than the specific
meaning (Butee, 1885). This is also true for wda. The
verbal usace occurs less compared to QT, COMP, and the

relatively recently increasing usage in connectives.

The occurrence cf wés in connectives is to conjoin

various coc-crdinate clauses. For example:
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41. khdu maa née ndok sia caak (wda) khdu ca has
s/he come surely except CamMP s/he PT find

bdan mé&i cas
hcuse NEG RVC

S/He definitely will be here unless s/he cannot find
(our) house.

42. usak ca sdw tee (wéa) mé&i mii  nan
want PT buy but COMP NEG have money

(hh wanted to buy it, but | don't have money.

As & part of a connective, w&a is optional. The likely
reason is that the juxtaposing of clauses is a prominent
feature 1n Thai. Topic-comment and serial-verb
constructions are the obvious examples. Therefore &
linker can and cften is optional even in a causeal
construction, for example:

432 pal née g/phra/phrid wéa dai nan dii
Q

o definitely because receive money good

(1) definitely will go because the pay is good.

Summary

Rithough there seem to be four major types of
occurrences as shown above, wda essentially has two
suntactic functions. One is & verb. The cther is a
grammeatical marker to introduce a second clause,
whether 1t be & quotation, @ complement, or & co-
ordinate clause. There is an underlying shared feature
in all these occurrences and at the same time there are
semantic nuances indicating different facets of meaning
in the course of the changes.
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Suntactically, wé&a changes from a verb to a linker, and
semantically it extends its underlying meaning 'to state’
tc the concept of 'to refer to' or 'to make reference
to'. Similar to other grammaticalizations, grammatical
markers are related to their lexicon sources and do
have meaning in certain cases.

The parallel development of gaining and losing occurs
both syntactically and semantically. The semantic
cevelopment of w&a involves the depletion of the original
verbal meaning 'to say’ but also the gaining of additional
meaning. The gained meaning goes in different directions
depending on CTP. These changes show semantic
fluctuations in the process of a verb developing into a
marker and that the changes depend heavily ocn the CTP
that wda occurs with.

Bubee (1g88) points out that grammaticalization i1s not
motivated by communicative necessity. She concludes
“--- thet human language users have & natural propensity
for making metaphorical extensions that lesad to the
increased use of certain items.” (Bybee 1988, p.?5) For
wéa, the unevenness in the course of semantic changes
such as the concept of evidentiality demonstrates that
it is not 2 need to express this concept that led to the
development of the COMP wé&a, but simply an extended

usage of it. The wvariety of changes are not
homogenecus and there is no consistent feature to be

assigned to one particular syntactic category.

Lnlike the historical stages of the verb ‘'toc say’
cescribed in South Asian languages (Saxena, 1988), all
cccurrences of w&a, with the exception of the
cocrnective usage, can be found in historical writings
suchk as in the 15th century writings in "Traiphum Phrsa

Ruang" (Wannskam samai Sukhothai) or in short modern
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novels at the end of the 19th century. There is no
diachronic evidence to suggest stages in the evolution
of these functions.

Abbreviations

ASP = aspect marker; ARUX = auxiliary; COMP =
complementizer; = CTP complement-taking predicate;
DEM = demonstrative; DR = directional; EMP = emphatic
marker; NEG = negative; PARR = particle; PREP -
prepcsition; PT = potential; 0 - question; QT -
quotative marker

Notes

I would like to thank Shobhana L. Chelliah who pointed
out the evidential aspect of grammaticalized markers,
and also Suphot Chaengrew for insight into some of the
examples.

1. There are many verbs 'to say/toc speak/to tell' in
Thai, for example, phiut bSok kldau, and 18u. None of
these lexical items has developed other syntactic
functions.

2. The second meaning overlaps with gza ‘to verball
attack, or to reprimand/toc criticize'. However, d&

Y
a

indicates the use of abusive language, while wda does
not.

3. It is difficult to define what exactly the terms
"mental-state” (Tasanee, 1284) or "mental-action” (Lord,
1¢7€) verbs refer to. CTP in Thai generally are
predicates that have something related to mental
accomphishment. However, there are a few exceptions.
For example, tSonkaan 'to want' cannot occur with wéda,
but klus 'to be afraid’' can. RAdjectival type predicates
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are usually not followed by wéa puai 'to be physically
tired’, bua 'to be mentally tired’, muai 'to have body
aches' do not occur with wda and yet 2g8ai 'to be shy' is

possible. For example:

36, 2aai wda l0uk sdop tok lai méi yaak phaa
shy COMP child exam fail then NEG want take

pai uiam ydat
DR visit relatives

S/He was embarassed that the kid failed an exam, so
s/he didn't want to bring the kid to visit relatives.

4. The meanirg of 132 as in the saying:

rék usau h&i ban rék sén h&i too
love long let cut love short let link

To continue (i.e., prolong comments) is to have a
short-term relationship, but to stop (i.e.,, cut short) is
to have & long term relationship.
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